CONTROLE DU REGULATEUR/REDRESSEUR

Charging problems can drive you up the wall.  Adding to this is the fact that 
there seems to be no easy way for us simpleton's to verify that the Regulator/Recitifier 
is good or faulty. This primer goes along that line, as does the Yamaha Service Manual. 
The Service Manual leaves some to be desired and I hope I've explained it a bit 
further so you can successfully troubleshoot your charging circuit. 
The main idea is to verify that your stator is either good or bad and that your circuit 
wiring is good or bad. If after running this troubleshooting procedure and no faults 
are found, it leaves only one logical option, a bad Regulator/Rectifier. 
The charge circuit is quite simple.  We first have to absolutely qualify or 
disqualify the stator and associated wiring, we then can reasonably determine that 
the R/R is either good or faulty.

Les problèmes de charge peuvent être lassant et énerver. S'ajoute à ceci le fait qu'il ne semble y avoir aucune manière facile pour nous les néophyte de vérifier que le régulateur/redresseur est bon ou défectueux. Sur ce sujet le manuel d'entretien technique de réparation Yamaha laisse à désirer et j'espère vous l’ expliquer un peu mieux et ainsi vous pourrez avec succès dépanner votre circuit de charge. L'idée principale et de vérifier que votre stator (l’alternateur) est bon ou mauvais et que votre câblage de circuit est bon ou mauvais. Si après n'avoir parcouru ce procédé de dépannage aucun défaut est trouvé, il laisse seulement une option logique, un mauvais régulateur/redresseur. Le circuit de charge est simple. Nous  devons absolument d'abord contrôler ou éliminer le stator (l’alternateur)et le câblage associé, et pourrons alors déterminer si le régulateur/redresseur  est bon ou défectueux.
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1.   Start off with a fully charged battery. 
      Set your multimeter on the 50V DC range and hook to battery, 
      You should read 12.6VDC to 12.8VDC 

2.    With meter still attached, Start your engine and read voltage. 
       You should be reading between 13.5VDC and 14VDC 
       If this is true then your charge system is OK. 
       If your charge rate is higher than 14VDC you have a possible bad regulator 
       and your battery is in danger of being damaged from overcharging.  
       If voltage is lower than 13.5VDC then go to step # 3.

3.    Disconnect the 5 pin connector, 'A', at the top of the Regulator / Rectifier. 
       Check for corrosion, if a problem is present, then clean all connections and 
       re-try step #2. 
       If no problem is seen then proceed to step #4.
1. Commencez avec une batterie entièrement chargée. Branchez les fils de votre multimètre règle sur Courant Continu (DC)à la batterie, vous devriez lire 12.6VDC à 12.8VDC 

2. Laisser le multimètre branché, mettre en marche votre moteur et lire la tension. Vous devriez lire entre 13.5VDC et 14VDC si c'est bon votre système de charge est CORRECT. Si votre taux de charge est plus haut que 14VDC vous avez probablement un régulateur défectueux et votre batterie est en danger et risque d'être endommagé par une surcharge. Si la tension est inférieure à 13.5VDC passez alors au paragraphe 3. 

3. Débranchez  le connecteur à 5 broches, 'A ', au-dessus du régulateur/redresseur. Vérifiez la corrosion, si un problème est présent, nettoyez alors tous les raccordements et étape de nouvelle tentative comme ci dessus en 2.   Si aucun problème n'est vu alors passez alors au paragraphe  4.




Remove vinyl cover and depress catch and pull upward on connector.

Enlevez la protection en plastique noir, appuyez sur le crochet et tirez le connecteur vers le haut.
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B =  Black ground,  R = Red Battery Pos + 
W = White wires from Stator windings

B = Neutre - , R = batterie rouge pos + 

W = fils blancs des enroulements de stator
4.    Set your multimeter to the Ohm's scale X 1 
       Open up the Left-hand side cover, in front of the battery,  a cable clamp with several 
       bundles of wire and connectors are present, one connector has 3 white wires  
       going in and out of the opposing connector. 
       This is connector 'B' in the diagram below. 
       Hold one test lead to any stator lead. 
       Hold other test lead to any other stator lead. Note reading.  
       Repeat at all pairs of test leads  
       Equal readings should be obtained at each pair of stator leads. 
       Your readings should be between .45 ~ .55 ohms on all three pin sets of the plug. 
       If readings are + or - a bit , do not automatically decide the stator is bad, temperature, 
       materials, and tools can give a fluxuation of readings. We are looking for a reading close  
       and equal to the .45 ~.55 ohms specified. A reading of .6 is not unuseal. 

4. Placez votre multimètre à la position X 1 de l'ohm 

Ouvrez le cache latéral gauche sous la selle, devant la batterie, un collier avec plusieurs paquets de fil et les connecteurs sont présents, un connecteur a 3 fils blancs. C'est le connecteur 'B 'dans le diagramme ci-dessous. 

Test des fils du stator. Testez  un fil à un autre fil du stator. Notez la lecture. Répétez ce test à toutes les paires de fils, des lectures égales devraient être obtenues à chaque paire de fils de stator. Vos lectures devraient être entre 0.45 ~ 0.55 ohms  sur chacune des trois cosses de la prise. Si les lectures sont + ou - différentes, ne décidez pas automatiquement que le stator est mauvais, la température, les matériaux, et les outils peuvent donner une différence de lecture. Nous recherchons un résultat  égale pour chaque test et aux 0.45 ~0.55 ohms indiqués. Une lecture de 0.60 n'est pas anormale.


       If not, then stator has open or has shorted windings or open wire from 
       connector to stator windings, repair wire or replace stator. 
       If readings are Ok then proceed to Step #5.

Si les valeurs ne sont pas correctes, alors le stator est en court circuit ou le fil du faisceau est défectueux,  réparer le fil ou remplacer le stator. 

Si les lectures sont correctes passez alors au paragraphe 5.
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5.    If all 3 readings are within specified range then insert meter probe into each pin of 
       connector to the motorcycle frame (ground).  
       If any reading is less than infinity, then the stator is grounded.  
       Replace Stator. 
       If readings are infinite then go to step #6

5. Si chacune des 3 lectures est dans la tolérance indiquée alors insérez la sonde multimètre dans chaque broche de connecteur à la masse de la moto. Si n'importe quelle lecture est moins que l'infini, alors le stator est fondu. Remplacez Le stator. 

      Si les lectures sont infinies passez à l’ étape 6
6.    If the stator checks good then, 
       Set multimeter to 50VCD range and insert probes into the Red and Black wired pins 
       on the R/R connector (connector A). 

6. Si le stator est bon alors, placez le multimètre à la gamme 50VDC (Courant continu) et insérez les sonde dans les cosses de câble rouges et noires sur le connecteur de régulateur/redresseur (connecteur A).
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  You should read battery voltage.  If not, Main Fuse is bad or an open wire is present. 
      Replace Main Fuse or look for open wire. 
       If battery voltage is present then Main Fuse and wiring are OK. 
       Goto Step #7.

Vous devriez lire la tension de batterie. Sinon, le fusible principal est mauvais ou il y a un fil sectionné. Remplacez le fusible principal ou recherchez le fil sectionné. Si la tension de batterie est présente ,le fusible et le câblage principaux sont CORRECTS. Passez à l’étape 7.
7.    Check wiring continuity between connector 'A' and connector 'B', with multimeter 
       set on the ohm's scale at X 1.  The readings are taken from the "white" wires.

7. Vérifiez la continuité de câblage entre le connecteur 'A 'et le connecteur 'B ', avec le multimètre sur l'échelle des l'ohm à X 1. Les lectures sont prises sur les fils "blancs".
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This the larger "B" connector with spade pins.  its wires run directly to the "A" connector. 

Ceci est le connecteur le plus grand (B) avec des cosses. Ces fils se prolongent directement jusqu'au connecteur  "A".
If a reading of infinity is present in any wire then repair open wire.  
       If all wires show continuity then proceed to Step #8.
Si une lecture d'infini est présente pour n'importe quel fils, réparez le câble sectionné. Si toutes les continuités des fils sont bonnes alors passez à l'étape 8.

8.    If the stator has checked Ok,  
       battery voltage is present on Red and Black pins of (A), 
       and all wiring is intact.  
       Goto Step #9

8. Si le stator est OK, que la tension de batterie est présente sur les câbles rouge et noire de (A), et que tout le câblage est intact. Continuez par l’étape 9
9.    Set multimeter to 200VAC scale,  
       Start your engine leave at idle 
       Hold one test lead to any stator lead on connector 'B'.  
       Hold other test lead to any other stator lead. Note reading.  
       At idle you should read @ 30VAC 
       Repeat on all pairs of leads.  
       Equal readings should be obtained at each pair of stator leads. 
       Rev engine to @ 1500 RPM's and repeat voltage readings, 
       Equal readings of @ 80VAC should be obtained at each pair of stator leads.

9. Placez le multimètre à la position 200VAC (courant alternatif), Démarrez votre moteur au ralenti  Tester les fils du stator sur le connecteur 'B . Testez  un fil à un autre fil de stator. Notez la lecture vous devriez lire 30VAC sur toutes les paires de fils. Faire tourner le moteur à 1500 t/mn et relectures de tension , les lectures devraient être égales à 80VAC et être obtenu à chaque paire de fils de redresseur.

If reading are all equal and in range then reconnect the (B) connector in front of battery 
       and re-check the readings at the "W" terminals on the "A" connector. The readings 
       should be the same as at the previous connector. If in range and equal on each pair. 
       We have verified that your Stator windings and associated wiring are intact,  
       Regulator / Rectifier is bad, Replace

Si les lectures sont égales et dans la gamme des données alors rebranchez (B), le connecteur devant la batterie et vérifiez les lectures sur les bornes de "W" sur le connecteur de "A". Les lectures devraient être identiques qu'au connecteur précédent. Si les résultats sont  égaux sur chaque paire. Nous avons vérifié que vos enroulements de redresseur et câblage associé sont intacts, le régulateur/redresseur est mauvais, remplaçons-le.

If readings are not in range and equal for each pair of pins, then stator has open wire, 
       shorted, open winding, connections are breaking down, or open wire,  
       retrace steps #3 thru #9 to verify problem.

Si les lectures ne sont pas dans les données et égalent pour chaque paire de cosses, alors le stator a un fil sectionné, enroulement court-circuité ou sectionné, les raccordements défectueux ou un fil sectionné, recommencer les étapes 3 à 9 pour vérifier le problème.
